Acts 11:12



 is the postpositive conjunction DE, which is used “linking narrative segments, translated: now, then, and, so, that is Acts 4:5; 6:1, 8; 9:10; 12:10, 17, 20; 23:10; 24:17.”
  With this we have the third person singular aorist active indicative from the verb EIPON, which means “to say; to tell.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the subject, the Holy Spirit, produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the nominative subject from the neuter singular article and noun PNEUMA, meaning “the Spirit.”  This is followed by the dative of indirect object from the first person singular personal pronoun EGW, meaning “to me” and referring to Peter.  Then we have the aorist active infinitive from the verb SUNERCHOMAI, which means “to go with.”


The aorist tense is a futuristic aorist, which presents the action as beginning now and extending into the near future in its entirety.


The active voice indicates that Peter is to produce the action.


The infinitive is an infinitive of indirect discourse.

This is followed by the dative of indirect object from the third person masculine plural personal use of the intensive pronoun AUTOS, meaning “them” and referring to the men at the front door of Simon the Tanner’s house.  Then we have the accusative direct object from the neuter singular negative adjective MEDEIS, meaning “nothing.”  With this we have the accusative masculine first person singular aorist active participle from the verb DIAKRINW, which means the same thing as it did in Acts 10:20, “(1) to make a distinction, differentiate; (2) passing judgment on; (3) doubt, waver Mt 21:21; Mk 11:23; Rom 14:23; Jude 22; Jam 2:4; Ro 4:20; without any doubting Jam 1:6; hesitate Acts 10:20.”
  All three of these meanings apply here.


The aorist tense is a constative aorist, which regards the action in its entirety—throughout the entire process of going with these men.


The active voice indicates that Peter is not to produce the action of hesitating.


The participle is an explanatory or circumstantial participle.
“Then the Spirit told me to go with them without hesitation.”
 is the continuative use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now.”  Then we have the third person plural aorist active indicative from the verb ERCHOMAI, which means “to go: went.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the subject, the six other believers, produced the action of going with Peter.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition SUN plus the instrumental of association from the first person singular personal pronoun EGW, which means “with me.”  This is followed by the adjunctive or adverbial use of the conjunction KAI, meaning “also.”  Then we have the nominative subject from the masculine plural article and cardinal adjective HEX (‘six’) with the masculine plural noun ADELPHOS (‘brethren’) and the demonstrative pronoun HOUTOS (‘these’), meaning “these six brethren.”
“Now these six brethren also went with me”
 is the additive use of the conjunction KAI, meaning “and” plus the first person plural aorist active indicative from the verb EISERCHOMAI, which means “to enter; to go into: we entered.”

The aorist tense is a constative/historical aorist, which presents the past action as a fact.


The active voice indicates that the six brethren in Jerusalem and Peter produced the action of going into the house of Cornelius.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place/direction from the masculine singular article and noun OIKOS, meaning “into the house.”  With this we have the genitive of possession from the masculine singular article and noun ANĒR, which means “of the man or the man’s” and referring to Cornelius.

“and we entered into the man’s house.”
Acts 11:12 corrected translation
“Then the Spirit told me to go with them without hesitation.  Now these six brethren also went with me and we entered into the man’s house.”
Explanation:
1.  “Then the Spirit told me to go with them without hesitation.”

a.  Peter continues with a very shortened version of what happened as stated by Luke in Acts 10:19-25a, “Now while Peter was thinking very carefully about the vision, the Spirit said to him, ‘Behold, three men are looking for you.  Therefore get up, go down and go with them without hesitation [distinction, judging, or doubting], because I have sent them.’  Then, after going down, Peter said to the men, ‘Behold, I am he whom you are looking for; what [is] the reason for which you have come?’  Then they said, ‘Cornelius, a centurion, a righteous and God-fearing man, and well spoken of by the entire nation of the Jews, was directed by a holy angel to send for you [to come] to his house and hear words from you.’  Therefore, after inviting them in, he received them as guests.  Then on the next day, after getting up, he went away with them, and some of the brethren of those from Joppa traveled with him.  Then on the next day he entered into Caesarea.  Now Cornelius was waiting for them, having called together his relatives and close friends.  Now it came to pass when Peter entered,…”  The underlined portions are the portions of the story reiterated by Peter in our verse.

b.  The major point Peter is making here to the Jerusalem believers is that he did what he was told to do by God the Holy Spirit.

c.  Since the Holy Spirit told Peter to go with the men from Caesarea, who was Peter to say ‘no’ to the will of God.  The legalists could have no criticism of Peter for doing what he was told to do by God.


d.  Peter also adds that he was to do so without discrimination against these Gentiles, without misgivings about their intent to take him to Caesarea, that is, without hesitation.  All three ideas are contained within the meaning of this Greek idiom.  The word ‘hesitation’ does not refer to time, but to misgivings, foreboding, thinking something bad will happen, or thinking that it is wrong to do this.  Even though Peter and the men from Cornelius did not leave until the next day, Peter was still obeying the will of God to go without hesitation in temporal sense.  Considering the fact that these men had just come over thirty miles in the last two days, Peter was not about to make them turn around and begin walking again without food, water, and some rest.  But the emphasis here is not on time; it is on attitude.

e.  For God to tell a Jew to go with some Gentiles to the Gentile capital of the district and enter into a Gentile home without hesitation, without fear of being out of the will of God, and without discrimination against these Gentiles was quite a radical thought for legalistic Jews.  You can just imagine these legalistic Jewish Christians saying to themselves, “Did the Spirit really tell you to do this?”

f.  Therefore, being in the will of God, Peter immediately obeys the instructions of the Spirit.  He is doing everything an orthodox Jew is supposed to do, which shuts the mouths of his critics.
2.  “Now these six brethren also went with me”

a.  Peter now introduces the fact that he took the six believers from the church of Joppa with him to tell the story to the Jerusalem church.

b.  We have no indication that Peter anticipated trouble when he got to Jerusalem and therefore brought the witnesses with him to verify his story, but it would be the common sense thing to do.  Peter was probably excited to share the good news of the Gentiles’ conversion with the Jerusalem church, and merely wanted the six men from Joppa to go with and share the good news as well.  Peter probably takes them along expecting the best and with no but good intentions.  The fact that these six men can verify the truthfulness of what Peter is saying to his critics is probably an unexpected benefit.

c.  These six believers are the six believers from the church of Joppa who accompanied Peter to Caesarea and entered into the house of Cornelius and witnessed their conversion experience and the pouring out of the Holy Spirit on them and their manifestation of spiritual gifts.  It wasn’t just Peter who obeyed the will of God, but six other believers were willing to go along as well, even though they had not seen a vision nor heard the voice of the Spirit telling them what to do.  They trusted in the words of Peter.  They had faith that he had received a message from God—something which the believers in Jerusalem should be doing as well.

d.  By mentioning the six men with him Peter is indirectly saying to his critics that if they condemn him, they must also condemn these other Jewish believers from the church of Joppa.

3.  “and we entered into the man’s house.”

a.  Peter adds that he and these six other Jewish believers all entered into the Gentile’s house.


b.  This act is the first of a series of acts in which the Christian legalists consider Peter guilty.  In their way of thinking, Peter had made himself deliberately unclean by entering into this Gentile’s house.

c.  Peter admits he is ‘guilty’ as charged by these legalists.  Peter is ‘guilty’ of doing the will of God, of obeying the Spirit, of going where no Jewish believer of the Church Age had gone before.
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